
[image: image1.png]MunncTepceTBo 06pasosanus i Hayku Poccuiickoit denepanun
®egepanbHOe TOCYapCTBERHOE GHOIKETHOE 00pa3oBaTeNbHOE ypeKICHHE
BBICIIIEr0 MPOdECCHOHATBHOTO 06pa3oBaHus
«MOCKOBCKHI TOCYIapCTBEHHBINM YHUBEPCUTET UMEHU M.B.JlomoHOCOBa»

7o F'c,,,.‘ YTBCp)KJIeHa
peleHueM Y4eHOro coBeTa
,NS}&'F‘.B ampenst 2015 .

OcHoBHasi 06pa3oBaTebHAsl NPOrPamMMa BhICLIEro 06pa3oBaHHs
10 HANpaBJeHHIO NOArOTOBKH
45.06.01 SI3pIko3HAHHE H JHTEpaTypoBeileHHe
(ypoBeHb MOArOTOBKH KaJPOB BbICIIEH KBaJIHpHKALHH)

HanpasJieHHocTh (mpoduis) — 10.02.21
«IIpuKkaagHasi ¥ MaTeMaTHYeCKas JMHIBHCTHKA)

Kpaaudukanus
HUccaenoBarens. [IpenogaBareiib-Heeje10BaTelb

Mocksa 2015





1. Общая характеристика программы аспирантуры

ОПОП подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (далее – программа аспирантуры) разработана на основе требований Образовательного стандарта, самостоятельно установленного МГУ имени М.В. Ломоносова (далее – ОС МГУ) по направлению подготовки кадров высшей квалификации по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре 45.06.01 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ, утвержденного Приказом № 552 от 23.06.2014 г. по МГУ с учетом изменений, внесенных Приказом № 831 по МГУ от 31.08.2015 г., Уставом МГУ имени М.В. Ломоносова в действующей редакции, Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (приказ Минобрнауки России от 19 ноября 2013г. № 1259).

Объем программы аспирантуры составляет 180 зачетных единиц (далее - з.е.) вне зависимости от формы обучения, применяемых образовательных технологий, реализации программы аспирантуры с использованием сетевой формы, реализации программы аспирантуры по индивидуальному учебному плану, в том числе при ускоренном обучении.

Обучение по программе аспирантуры осуществляется в очной и заочной формах.

Срок получения образования по программе аспирантуры:

в очной форме обучения – 3 года; объем программы аспирантуры в очной форме обучения, реализуемый за один учебный год, составляет 60 з.е. 

в заочной форме обучения – 4 года; объем программы аспирантуры в заочной форме обучения, реализуемый за один учебный год, определяется Ученым советом филологического факультета МГУ.

По данному направлению подготовки не допускается реализация программ аспирантуры с применением исключительно электронного обучения, дистанционных образовательных технологий.

2. Характеристика профессиональной деятельности выпускников программы аспирантуры
2.1. Цель (миссия) программы. 
Область профессиональной деятельности выпускников, освоивших программу аспирантуры, — прикладная и математическая лингвистика, в том числе автоматическая обработка звучащей речи и письменного текста, и смежные сферы научной и практической деятельности.

Объекты профессиональной деятельности выпускников включают:

естественные и искусственные языки в их теоретическом, практическом, функциональном, прагматическом, синхроническом, диахроническом, социокультурном, диалектологическом аспектах; 

различные типы текстов, созданных в различные эпохи, в том числе опубликованные в средствах массовой информации, в средствах электронной коммуникации, бытующие в формах живой речи;

устная, письменная и мультимодальная коммуникация (в том числе электронная) во всех сферах человеческого общения;

лингвистические технологии, применяемые в разного рода информационных системах, специализированном программном обеспечении и электронных ресурсах.

2.2. Виды профессиональной деятельности, к которым готовятся обучающиеся по программе аспирантуры: 

научно-исследовательская деятельность в области языкознания, литературо-ведения, лингвистических технологий в гуманитарной сфере;

преподавательская деятельность в области высшего образования.
3. Результаты освоения образовательной программы
3.1. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими универсальными компетенциями:

способностью к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях (УК-1); 

способностью проектировать и осуществлять комплексные исследования, в том числе междисциплинарные, на основе целостного системного научного мировоззрения с использованием знаний в области истории и философии науки (УК-2);

готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач (УК-3); 

готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранном языках (УК-4);

способностью планировать и решать задачи собственного профессионального и личностного развития (УК-5);

3.3. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями:

способностью самостоятельно осуществлять научно-исследовательскую деятельность в соответствующей профессиональной области с использованием современных методов исследования и информационно-коммуникационных технологий (ОПК-1);

готовностью к преподавательской деятельности по основным образовательным программам высшего образования (ОПК-2).

3.4. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими профессиональными компетенциями:
способность планировать и проводить самостоятельные научные исследования в области прикладной и математической лингвистики, проектировать, разрабатывать и тестировать лингвистические компоненты электронных языковых ресурсов (лингвистических корпусов, электронных словарей разных типов, фонетических, грамматических, лексических, терминологических баз данных) и систем автоматической обработки письменного текста и звучащей речи, а также интеллектуальных систем (вопросно-ответных, экспертных и др.), опираясь на владение основными понятиями и категориальным аппаратом современной теоретической лингвистики (ПК-1);

способность применять при решении прикладных лингвистических задач знания о структуре русского языка и других изученных языков (современных и древних) на всех языковых уровнях; умение выявлять релевантные языковые факты в заданной предметной области, выбирать и обосновывать способы их формализации в заданных прагматических условиях (ПК-2);

способность применять при решении прикладных лингвистических задач современные методы сбора языковых данных (в том числе экспериментальные, корпусные, полевые) и их теоретико-лингвистического, инструментального и математического анализа, выбирать оптимальные методы для применения в заданных лингвистических и прагматических (технических) условиях, совершенствовать существующие методы и разрабатывать новые (ПК-3).

способность представлять результаты исследований в различных типах научных и научно-популярных текстов на русском и иностранном языках (научный доклад, тезисы выступления, научная статья, монографическое исследование и др.), критически анализировать (рецензировать) научные тексты в области прикладной и математической лингвистики (ПК-4).
4. Перечень учебных дисциплин вариативной (профильной) части ОПОП

	Наименование
	Трудоемкость 

(з.е.)
	Распределение курсов по семестрам

	
	
	1

сем.
	2 

сем.
	3

сем.
	4

сем.

	Дисциплина, направленная на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности «Прикладная и математическая лингвистика»
	6
	3
	3
	
	

	Дисциплина «Актуальные вопросы лингвистики: базовые компоненты языка»
	3
	
	
	3
	

	Дисциплина «Строй неиндоевропей​ского языка»
	3
	
	
	
	3

	Межкафедральные дисциплины по выбору аспиранта*
	6
	
	
	3
	3


* Список обновляется каждый семестр и размещается на сайте факультета.

Приложение 1. 

Рабочие программы учебных дисциплин вариативной (профильной) части ОПОП, включающие фонды оценочных средств (ФОС)

1.1. Рабочая программа учебной дисциплины, направленной на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности

Кафедра теоретической и прикладной лингвистики
1. Место дисциплины в структуре ООП:


Базовая часть. Общепрофессиональный блок.


Данная дисциплина предназначена для аспирантов 1 г/о и является продолжением профессиональной подготовки, подразумевающей наличие у обучающихся специальных знаний и умений, приобретенных ими в курсе специалитета, бакалавриата и магистратуры и продемонстрированных при поступлении в аспирантуру. Дисциплина направлена на подготовку к сдаче кандидатского минимума по специальности.
2. Результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с требуемыми компетенциями выпускников

	Компетенции выпускников (коды)
	Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с компетенциями

	Способность к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях

УК-1
	Уметь:

- анализировать альтернативные варианты решения исследовательских и практических задач в области прикладной и математической лингвистики и оценивать потенциальные возможности реализации этих вариантов;

- при решении исследовательских и практических задач в области прикладной и компьютерной лингвистики генерировать новые идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений.

Владеть: 

- навыками анализа методологических проблем, возникающих при решении исследовательских и практических задач в области теории языка методами прикладной и компьютерной лингвистики, в том числе в междисциплинарных областях;

- навыками критического анализа и оценки современных научных достижений и результатов деятельности по решению исследовательских и практических задач в области прикладной и компьютерной лингвистики, в том числе в междисциплинарных областях.

	Готовность участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач 

УК-3
	Знать:

- особенности представления результатов научной деятельности в устной и письменной форме при работе в российских и международных исследовательских коллективах.

Уметь:

- следовать нормам, принятым в научном общении при работе в российских и международных исследовательских коллективах с целью решения научных и научно-образовательных задач;

- осуществлять личностный выбор в процессе работы в российских и международных исследовательских коллективах, оценивать последствия принятого решения и нести за него ответственность перед собой, коллегами и обществом. 

Владеть:

- навыками анализа основных мировоззренческих и методологических проблем, в.т.ч. междисциплинарного характера, возникающих при работе по решению научных и научно-образовательных задач в российских или международных исследовательских коллективах. 

	Готовность использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранном языках 

УК-4
	Знать:

- методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранном языках;

- стилистические особенности представления результатов научной деятельности в устной и письменной форме на государственном и иностранном языках.

Уметь:

- следовать основным нормам, принятым в научном общении на государственном и иностранном языках.

Владеть:

- навыками анализа научных текстов на государственном и иностранном языках;

- навыками критической оценки эффективности различных методов и технологий научной коммуникации на государственном и иностранном языках;

- различными методами, технологиями и типами коммуникаций при осуществлении профессиональной деятельности на государственном и иностранном языках.

	Способность планировать и решать задачи собственного профессионального и личностного развития 

УК-5
	Знать:

- содержание процесса целеполагания профессионального и личностного развития, его особенности и способы реализации при решении профессиональных задач, исходя из этапов карьерного роста и требований рынка труда.
Уметь:

- формулировать цели личностного и профессионального развития и условия их достижения, исходя из тенденций развития области профессиональной деятельности, этапов профессионального роста, индивидуально-личностных особенностей;

- осуществлять личностный выбор в различных профессиональных и морально-ценностных ситуациях, оценивать последствия принятого решения и нести за него ответственность перед собой и обществом.

Владеть:

- приемами и технологиями целеполагания, целереализации и оценки результатов деятельности по решению профессиональных задач.

	Способность самостоятельно осуществлять научно-исследовательскую деятельность в соответствующей профессиональной области с использованием современных методов исследования и информационно-коммуникационных технологий 

ОПК-1
	Знать:

- историю и современное состояние математической и прикладной лингвистики, проблематику собственного научного исследования, требования к оформлению результатов научного исследования;

- современные методы исследования и информационно-коммуникационные технологии в избранной профессиональной области.

Уметь: 

- проводить самостоятельные профессиональные исследования в области теории языка, обладающие научной новизной, с применением методов прикладной и компьютерной лингвистики.

Владеть:

- навыками углубленного анализа объектов языкознания методами прикладной и математической лингвистики; написания и оформления самостоятельного научного исследования на уровне требований, предъявляемых к кандидатской диссертации.

	Готовность к преподавательской деятельности по основным образовательным программам высшего образования 

ОПК-2
(компетенция формируется частично)
	Знать:

- принципы и методы разработки научно-методического обеспечения дисциплин и основных образовательных программ высшего образования; методы диагностики и контроля качества образования в вузе.

Уметь: 

- планировать, организовывать и преподавать дисциплины общего языкознания, используя разнообразные методы, формы и технологии обучения в вузе.

Владеть: 
- современными образовательными технологиями, в том числе интерактивными и дистанционными. 

	Способность планировать и проводить самостоятельные научные исследования в области прикладной и математической лингвистики, проектировать, разрабатывать и тестировать лингвистические компоненты электронных языковых ресурсов (лингвистических корпусов, электронных словарей разных типов, фонетических, грамматических, лексических, терминологических баз данных) и систем автоматической обработки письменного текста и звучащей речи, а также интеллектуальных систем (вопросно-ответных, экспертных и др.), опираясь на владение основными понятиями и категориальным аппаратом современной теоретической лингвистики
ПК-1
	Знать: 

- современное состояние науки в области математической и прикладной лингвистики, а также методы, применяемые при автоматической обработке текста и звучащей речи.

Уметь:

- планировать и проводить самостоятельные научные исследования в области прикладной и математической лингвистики, проектировать, разрабатывать и тестировать лингвистические компоненты электронных языковых ресурсов и систем автоматической обработки письменного текста и звучащей речи, а также интеллектуальных систем.
Владеть:

- навыками планирования и проведения самостоятельных научных исследований в области прикладной и математической лингвистики, навыками проектирования, разработки и тестирования лингвистических компонентов электронных языковых ресурсов и систем автоматической обработки письменного текста и звучащей речи, а также интеллектуальных систем

	Способность применять при решении прикладных лингвистических задач знания о структуре русского языка и других изученных языков (современных и древних) на всех языковых уровнях; умение выявлять релевантные языковые факты в заданной предметной области, выбирать и обосновывать способы их формализации в заданных прагматических условиях
ПК-2
	Знать:

- релевантные языковые факты в заданной предметной области, принципы уровневого описания естественных языков.

Уметь:
- выявлять релевантные языковые факты в заданной предметной области, выбирать и обосновывать способы их формализации в заданных прагматических условиях. 

Владеть:
- навыками формализации данных естественных языков в заданных прагматических условиях.

	Способность применять при решении прикладных лингвистических задач современные методы сбора языковых данных (в том числе экспериментальные, корпусные, полевые) и их теоретико-лингвистического, инструментального и математического анализа, выбирать оптимальные методы для применения в заданных лингвистических и прагматических (технических) условиях, совершенствовать существующие методы и разрабатывать новые
ПК-3
	Знать:

- современные направления и методы исследования, применяемые в области прикладной и математической лингвистики.

Уметь:

- применять в процессе исследования различные методы анализа текстов на различных языках. 

Владеть:

- навыками и методологией научного исследования в области компьютерной и прикладной лингвистики на уровне требований, предъявляемых к самостоятельному законченному исследованию.



	Способность представлять результаты исследований в различных типах научных и научно-популярных текстов на русском и иностранном языках (научный доклад, тезисы выступления, научная статья, монографическое исследование и др.), критически анализировать (рецензировать) научные тексты в области прикладной и математической лингвистики
ПК-4
	Знать:

- принципы представления результатов научного исследования в форме научных и научно-популярных текстов на русском и иностранном языках.

Уметь:

- представлять результаты исследований в различных типах научных и научно-популярных текстов на русском и иностранном языках, критически анализировать (рецензировать) научные тексты в области прикладной и математической лингвистики.
Владеть:

- навыками представления результатов научной деятельности в форме научных и научно-популярных текстов на русском и иностранном языках и навыками критического анализа чужих текстов в области прикладной и математической лингвистики.


3. Структура и содержание программы

Объем дисциплины составляет 6 з.е., в том числе 70 академических часов, отведенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (62 часа лекционного типа, 4 часа - групповые консультации, 4 часа - индивидуальные консультации)), 146 академических часов составляет самостоятельная работа аспиранта.
	Наименование и краткое содержание разделов и тем дисциплины,

Форма промежуточной аттестации по дисциплине
	Всего

(часы)
	В том числе

	
	
	Контактная работа 
(работа во взаимодействии с преподавателем)

Виды контактной работы, часы
	Самостоятельная работа обучающегося, часы

	
	
	Занятия лекционного типа
	Занятия семинарского типа
	Групповые консультации
	Индивидуальные консультации
	Всего
	

	Часть I. Современные задачи и методы автоматической обработки текста

	Моделирование понимания языка.
	2
	2
	
	
	
	2
	8 доклад

	Синтез текста
	4
	2
	
	
	
	2
	8 доклад

	Кластеризация текстов
	8
	4
	
	
	
	4
	8 доклад

	Машинный перевод
	12
	4
	
	
	
	4
	8 доклад

	Выделение именованных сущностей
	16
	4
	
	
	
	4
	8 доклад

	Извлечение фактов. Автоматическое реферирование
	20
	4
	
	
	
	4
	8 доклад

	Определение тональности текста
	24
	4
	
	
	
	4
	8 доклад

	Диалоговые системы
	28
	4
	
	
	
	4
	8 доклад

	Часть II. Речевые технологии

	Основные направления и области применения речевых технологий
	32
	2
	
	
	
	4
	8 доклад

	Роль и место лингвистического обеспечения
	36
	4
	
	
	
	4
	8 доклад 

	Фонетическая база современных речевых технологий
	40
	4
	
	
	
	4
	8 доклад

	Методы цифровой обработки сигнала
	44
	4
	
	
	
	4
	8 доклад

	Задачи машинного обучения прикладных систем
	48
	4
	
	
	
	4
	8 доклад

	Автоматический синтез речи
	52
	4
	
	
	
	4
	10
Практическое задание

	Автоматическое распознавание речи
	56
	4
	
	
	
	4
	10
Практическое задание

	Речевые технологии в биометрических задачах
	60
	4
	
	
	
	4
	10
Практическое задание

	Перспективы развития речевых технологий и их практических приложений
	62
	2
	
	
	
	2
	8
Повторение пройденного материала, подготовка к экзамену

	
	
	
	
	4
	
	4
	

	
	
	
	
	
	4
	4
	

	Промежуточная аттестация: экзамен на кандидатский минимум
(форма проведения – устная)
	
	4

	Итого: 
	216
	
	
	
	
	70
	146


Содержание дисциплины
1 Введение

1.1 Лингвистическая теория и её приложения. Разделы прикладной лингвистики. Прикладная, математическая, компьютерная лингвистика

1.2 Основные этапы развития различных областей прикладного языкознания

1.3 Лингвистическая и математическая составляющие в современной прикладной лингвистике

2 Современные задачи и методы автоматической обработки текста

2.1 Моделирование понимания ЕЯ в различных системах искусственного интеллекта

2.2 Системы синтеза текста: современное состояние исследований в области создания компьютерных систем автоматической генерации, основные принципы работы генераторов

2.3 Примеры систем генерации текстов ЕЯ

2.4 Кластеризация новостного потока (методы оптимизации выделения тематически значимых токенов, особенности новостной кластеризации, методы оптимизации)

2.5 Задача и проблемы выделения именованных сущностей (NER), системы NER (например, Open Calais, Ontos)

2.6 Задачи извлечения фактов (Fact Extraction) (OpenCalais, Ontos)

2.7 Автоматическое реферирование

2.8 Системы машинного перевода: история и современное состояние

2.9 Системы машинного перевода: типы систем, основные принципы организации систем МП

2.10 Задачи определения тональности (Opinion Mining, Sentiment Analysis), извлечения оценки

2.11 Моделирование диалоговых систем (вопросно-ответных систем)

2.12 Технологии создания мультиязычных тезаурусов

2.13 Онтологии и тезаурусы, использование онтологий в задачах анализа текста (OpenCyc, Freebase, онтология Раскина, Ниренбурга )

3 Современные задачи и методы в речевых технологиях

3.1 Основные направления и области применения речевых технологий. Состояние разработок в области русского языка.

3.2 Роль и место лингвистического обеспечения в создании и разработке речевых технологий на современном этапе.

3.3 Фонетическая база современных речевых технологий. 

3.4 Компьютерные методы комплексной акустической параметризации речевого сигнала (цифровая обработка сигнала). 

3.5 Технологические речевые корпуса, задачи машинного обучения прикладных систем в сфере основных речевых технологий

3.6 Автоматический синтез речи

3.7 Автоматическое распознавание речи

3.8 Использование базовых речевых технологий в специальных задачах автоматической обработки речевого материала

3.9 Достигнутые результаты, перспективы и актуальные проблемы дальнейшего развития речевых технологий 
4. Рекомендуемые образовательные технологии:

- проведение семинарских занятий с использованием мультимедийных технологий;

- использование творческих заданий (доклады, эссе);

- формирование индивидуальных образовательных траекторий посредством проведения учебных исследований.

5.1. Фонд оценочных средств (ФОС) для оценивания результатов обучения по дисциплине. 

Типовые контрольные задания или иные материалы для проведения текущего контроля успеваемости.

Примерные темы докладов:

1. Методы корпусной лингвистики в применении к конкретному материалу (по выбору обучающегося).
2. Краткая история разработок в технологии распознавания речи: от аппаратно-аналогового распознавания к компьютерному (цифровому).

3. Закон Ципфа и квантитативные характеристики в применении к конкретному материалу (по выбору обучающегося).

4. Сопоставительное исследование существующих конкордансеров (по выбору обучающегося).

5. Распознавание речи по спектральным эталонам с использованием алгоритмов динамического программирования (на собственном материале обучающегося).
Пример практического задания:

Обучающемуся необходимо самостоятельно сформулировать локальную проблему из области обработки речевого сигнала, провести критический анализ существующих способов её решения, предложить возможные пути улучшения / собственный подход к её решению.

Типовые контрольные задания или иные материалы для проведения промежуточной аттестации. 

Примерный перечень вопросов к экзамену:

Общие вопросы

· Существующие подходы к определению термина «прикладная лингвистика»; широкое и узкое понимание прикладной лингвистики. Основные разделы прикладной лингвистики. Краткая история прикладной лингвистики.

· Компьютерная лингвистика и ее инструментарий. Основные направления компьютерной лингвистики. Краткая история автоматической обработки естественного языка. 

Автоматическая обработка текста

· Актуальные задачи АОТ и автоматического извлечения информации из текстов: распознавание графики и речи; информационный поиск; анализ новостного потока; классификация и рубрикация текстов; извлечение информации из текста; вопросно-ответные системы; анализ дискурса; диалоговые системы; анализ социальных сетей. Современные проекты в области информационных технологий с использованием модулей АОТ.

· Задача моделирования понимания и порождения текстов на естественном языке. Типы инженерных задач в системах искусственного интеллекта и понимание естественного языка в рамках таких задач. Моделирование целей, намерений и оценок говорящего в системах ИИ. Теоретические модели понимания и порождения текста: взаимодействие инженерной лингвистики с лингвистической теорией.

· Вопросно-ответные и диалоговые системы: типы, задачи, методы создания.

· Технологическая цепочка автоматической обработки текста: состав модулей, задачи, технологии. Понятие LingPipe.

· Препроцессинг, нормализация и сегментация в системах АОТ. Автоматический морфологический анализ. Снятие морфологической неоднозначности. 

· Синтаксический анализ, семантическая обработка текста. Основные подходы к разрешению лексической неоднозначности.

· Задачи извлечения информации, извлечение именованных сущностей и фактов: основные подходы. 

· Задачи автоматического реферирования текста. Примеры систем с использованием автоматического реферирования. Реферирование методом извлечения фрагментов исходного текста, методом генерации реферата. Реферирование на основе кластеров текстов.

· Машинный перевод. Элементы хронологии машинного перевода. Стратегии машинного перевода. Области использования машинного перевода. Важнейшие системы машинного перевода.

· Модуль анализа дискурса в системах обработки текста. Понятие дискурсивной связанности. Системы распознавания дискурсивной связанности. Признаки, используемые для оценки связанности дискурса. Моделирование иерархии дискурса. Моделирование теории риторических отношений Манн-Томпсон.

· Кореферентность и анафорические связи в системах обработки текста. Классификация анафорических отношений и отношений связывания. Принципы разметки корпусов для оценки систем автоматического извлечения кореферентных и анафорических связей. Алгоритмы автоматического распознавания анафорических связей.

· Вероятностные модели в прикладной лингвистике. Подходы и области применения

· Теория и практика информационно-поисковых систем. Основные понятия информационного поиска.

· Лингвистические ресурсы: WordNet, FrameNet, Treebank — их структура и применение в решении прикладных задач. 

· Корпусная лингвистика как раздел прикладной лингвистики: цели и задачи. Исходные понятия корпусной лингвистики. Типология корпусов текстов: исследовательские корпусы, иллюстративные корпусы, динамические vs. статические корпусы. Параметризация проблемной области. Требования к корпусу текстов с точки зрения пользователя.

· Опыты разработки корпусов текстов. Фундаментальные корпусы для английского, немецкого и французского языков. Корпусы текстов по русскому языку.

· Системы, обеспечивающие доступ к корпусам текстов. Конкордансеры. Требования и возможности.

· Принципы и типы разметки корпусов. Стандарты разметки.

· Закон Ципфа и квантитативные характеристики языковых единиц. Методы выделения коллокаций.

· Компьютерная лексикография. Лексикографические базы данных. Автоматические словари. Требования к словарям, задействованным в системах обработки естественного языка.

Речевые технологии

· Основные направления и области применения речевых технологий. Состояние технологических речевых разработок в области русского языка к началу XXI в. Роль и место лингвистического обеспечения в создании и разработке речевых технологий на современном этапе.

· Фонетическая база современных речевых технологий: двойственная природа звучащей речи: ее ментальная и физическая составляющие. Факторы акустической вариативности речевого сигнала. Сегментные и супрасегментные явления и процессы в звучащей речи, требующие учета и моделирования при разработке речевых технологий.

· Аналоговый и цифровой формат речевого сигнала: оптимальные режимы оцифровки звучащей речи.

· Основные акустические параметры речи, их артикуляционные и перцептивные корреляты.

· Комплексная акустическая параметризация речевого сигнала методами цифровой обработки сигналов. 

· Современные акустические процессоры: принципы работы, устройство и функциональные возможности. 
· Технологические речевые корпуса, задачи и примеры машинного обучения прикладных систем в сфере речевых технологий. 

· Основные требования и этапы создания технологического речевого корпуса, компьютерный и интеллектуальный инструментарий. 

· Современное состояние разработок в области создания технологических речевых корпусов: достижения и актуальные проблемы. Основные направления дальнейшего развития. 

· Краткая характеристика русских технологических корпусов и русских речевых корпусов общего назначения. 
· Краткая история разработок: от механического синтеза к компьютерному (цифровому). 

· Основные методы и направления разработок в области АСР на современном этапе: генерация звучащего текста, системы «Текст-Речь», ресинтез. 

· Архитектура прототипического синтезатора речи по произвольному тексту (системы «Текст-Речь», TTS). Основные структурные элементы и задачи разработки при разных методах генерации речевого сигнала. 

· Лингвистическое, акустическое и программное обеспечение современного компьютерного синтеза речи. 

· Современное состояние разработок в области синтеза речи: достижения и актуальные проблемы. основные направления дальнейшего развития. 

· Примеры работающих синтезаторов на материале русского языка. 

· Краткая история разработок в технологии распознавания речи: от аппаратно-аналогового распознавания к компьютерному (цифровому).

· Лингвистический (экспертный) подход к распознаванию речи. Сильные и слабые стороны данного подхода. 

· Распознавание речи по спектральным эталонам с использованием алгоритмов динамического программирования (ДП). Сильные и слабые стороны данного подхода. 

· Вероятностно-статистический подход: распознавание слитной речи на основе скрытых марковских моделей, нейроподобные сети. Сильные и слабые стороны данного подхода.

· Использование базовых речевых технологий в специальных задачах автоматической обработки речевого материала. Идентификация/ верификация языка и личности говорящего; Системы устного перевода «Речь-Речь»; диагностика эмоционально-психологического состояния говорящего; лингво​кримина​листическая экспертиза; обучающие фонетические тренажеры и др. 

· Современное состояние разработок в области автоматического распознавания речи: достижения и актуальные проблемы, основные направления дальнейшего развития.
· Измерение и оценка качества работы систем в компьютерной лингвистике. Метрики, экспертный анализ, золотой стандарт.
6. Ресурсное обеспечение

Список основной и дополнительной литературы 

1. Основная литература

1. Кибрик А.Е. и др. (ред.). Введение в науку о языке. М.: Буки Веди, 2019. 672 с. (библиотека кафедры, 7 экз.)
2. Кодзасов С.В., Кривнова О.Ф. Общая фонетика: Учеб. / Ин-т "Открытое о-во", М., 2001 (НБ МГУ, 65 экз.)
3. Кобрицов Б. П., Ляшевская О. Н., Толдова С. Ю. Снятие семантической многозначности глаголов с использованием моделей управления, извлеченных из электронных толковых словарей. — Электронная публикация: https://cache-mskstoredata07.cdn.yandex.net/download.yandex.ru/IMAT2007/kobricov.pdf
4. Национальный корпус русского языка: 2006—2008. Новые результаты и перспективы. СПб.: Нестор-История, 2009. Доступно на сайте проекта: http://ruscorpora.ru/new/corpora-biblio-2008.html
5. Добров Б.В., Иванов В.В., Лукашевич Н.В., Соловьев В.Д. Онтологии и тезаурусы: модели, инструменты, приложения. Изд-во ИНТУИТ, 2009. https://www.intuit.ru/studies/courses/1078/270/info (официальная страница издательства)
2. Дополнительная литература

1. Т.О. Шаврина. Методы обнаружения и исправления опечаток: исторический обзор // Вопросы Языкознания, 2017, № 4, с. 115-134 (http://vja.ruslang.ru/ru/archive/2017-4/115-134)
2. А.В. Корочков. О количественной оценке адекватности лингвистических правил (на материале правил чтения для английского языка) // Вопросы Языкознания, 2006, №5, с. 78-91 (http://vja.ruslang.ru/ru/archive/2006-5/78-91)
3. Верходанова В. О., Карпов А. А., Кипяткова И. С., Шапранов В. В. Автоматическое определение вокализованных хезитаций в русской речи // Вопросы языкознания 2018. Номер 6 C. 104-118 (http://vja.ruslang.ru/ru/archive/2018-6/104-118)
4. Г. Сидоров "Синтаксические N-граммы в компьютерной лингвистике" М: МГУ, 2018
5. Толдова С. Ю., Ляшевская О. Н. Современные проблемы и тенденции компьютерной лингвистики // Вопросы языкознания. 2014. № 1. С. 120-145 (http://vja.ruslang.ru/ru/archive/2014-1/120-145)

6. Antonova A., Kobernik T., Misyurev A. The Impact of Different Data Sources on Finding and Ranking Synonyms for a Large-Scale Vocabulary // Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии: По материалам ежегодной Международной конференции «Диалог» (Москва, 1—4 июня 2016 г.). Вып. 15(22). — М.: Изд-во РГГУ, 2016: (http://www.dialog-21.ru/media/3376/antonovaaetal.pdf)
7. Skorinkin D., Fischer F., Palchikov G. Building a Corpus for the Quantitative Research of Russian Drama: Composition, Structure, Case Studies // Компьютерная лингвистика и интеллектуальные технологии: По материалам ежегодной международной конференции «Диалог» (Москва, 30 мая — 2 июня 2018 г.). Вып. 17(24), 2018: (http://www.dialog-21.ru/media/4332/skorinkind.pdf)
Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы

1.Каталог Российской государственной библиотеки https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/
2.Электронный каталог библиотек МГУ https://www.msu.ru/libraries/
3. Каталог Научной библиотеки МГУ http://www.nbmgu.ru/catalogs/elcats/books/ 

3.Каталог Научной электронной библиотеки elibrary.ru: https://elibrary.ru/defaultx.asp
Интернет-ресурсы и программные продукты

1. Материалы ежегодной Международной конференции по компьютерной лингвистике и интеллектуальным технологиям («ДИАЛОГ»): http://www.dialog-21.ru/
2. http://gate.ac.uk/ 
3. http://www.nooj4nlp.net/pages/nooj.html 
4. http://uima.apache.org/ 
5. http://nltk.org/ 

6. система OpenCalais: http://viewer.opencalais.com/ 
7. система VisualThesaurus: https://www.visualthesaurus.com/ 
8. система Start: http://start.csail.mit.edu/index.php 
9. система FrameNet: https://framenet.icsi.berkeley.edu/fndrupal/ 
10. система OntosMiner: (необходимо установить плагин) http://my-eventos.com/solution/ontosminer/ 
11. система Ай-Теко: http://x-file.su/tm/ 
12. система создания диалоговых систем - «ботов»: http://iii.ru/login 
13. http://www.aclweb.org/
14. http://www.lt-world.org/ 
15. http://www.elsnet.org/ 
16. http://web.jhu.edu/HLTCOE/projects.html
17. http://www.hlt.utdallas.edu/page.php?p=research 
7. Материально-техническое обеспечение дисциплины:

- мультимедийный компьютерный класс с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду МГУ;

- доступ (удаленный доступ), к современным профессиональным базам данных;

- лицензионное программное обеспечение: Windows, MS Office. 
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